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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of 
the device.

   
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 
Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introduction

Information about these operating instructions
Congratulations on the purchase of your new appliance.  
You have selected a high-quality product. The operating instructions are part of this product. 
They contain important information about safety, usage and disposal. Before using the  
product, please familiarise yourself with all operating and safety instructions. Use the  
product only as described and for the range of applications specified. Please also pass 
these operating instructions on to any future owner.

Copyright
This documentation is protected by copyright.

Any copying or reproduction, including in the form of extracts, or any reproduction of 
images (even in a modified state), is permitted only with the written authorisation of the 
manufacturer.

Intended use
This appliance is intended exclusively for dental care and mouth hygiene in humans. The 
appliance is not intended for use in industrial or medical environments. It is not suitable 
for animal care. This appliance is intended solely for use in private households. It is not 
intended for any other purpose nor for use beyond the scope described. 

Claims of any kind for damage resulting from misuse, incompetent repairs, unauthorised 
modification or the use of unauthorised replacement parts will not be accepted.  
The operator bears sole liability.
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Safety information

 DANGER! ELECTRIC SHOCK!
 ► Connect the appliance only to a properly installed and easily 
accessible mains power socket supplying a mains power 
voltage of 100–240 V ∼, 50/60 Hz.

 ► Ensure that the power cable is not damaged. Keep it out of hot 
areas and route it in such a way that it cannot be damaged.

 ► Before use, check the appliance for visible external damage. 
Never use the appliance if the cable, plug or housing are 
damaged.

 ► To avoid potential risks, if the appliance power cable is dam-
aged, it must be replaced by the manufacturer, its customer 
service or by a qualified technician.

 ► Have all repairs carried out by a specialist workshop. Under 
no circumstances should you open the appliance yourself.  
Repairs that are not carried out by a specialist workshop 
could lead to physical injuries.

 ► Do not use the appliance in the vicinity of a bathtub/shower 
or a sink filled with water. The proximity of moisture presents 
a danger even when the appliance is switched off. 

 ► Never touch the appliance if it has fallen into water. Always 
disconnect the power plug from the power socket first!

 ► Never immerse the connected appliance in water or other 
liquids.

 ► Never touch the power cable or the appliance with wet or 
damp hands.
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 DANGER! ELECTRIC SHOCK!
 ► Ensure that the power cable can never become wet or damp 
during operation. Route the power cable in such a way that  
it cannot become trapped or damaged in any other way.

 ► Do not use the power cable with an extension cable; connect 
the power cable directly to a power socket.

 WARNING! RISK OF INJURY!
 ► Do not change any accessories while the appliance is 
switched on.

 ► Always store the appliance indoors. To prevent accidents, 
keep the appliance in a dry location when not in use.

 ► Oral irrigators may be used by children over the age of 8 
and by persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and/or knowledge if they 
are supervised.

 ► Switch off the appliance before you put it down or change 
accessories.

 ► Lay the power cable so that nobody can step on it or trip over 
it.

 ► Always pull out the plug before cleaning the appliance. Do 
not pull on the power cable. Always grip the power plug to 
disconnect the appliance from the power supply.
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 ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!
 ► Use only accessories recommended by the manufacturer.
 ► Do not make any unauthorised modifications or alterations to 
the appliance.

 ► Never put down the appliance next to radiators, ovens or 
other heated appliances or surfaces.

 ► The appliance may only be used with cold or lukewarm tap 
water up to a maximum of 40°C . If necessary, add a few 
drops of mouthwash. The water tank should never be com-
pletely filled with additives such as mouthwash or mouth rinse. 
These can damage the appliance.

Package contents and transport inspection
 ♦ Remove all parts of the appliance and the operating instructions from the carton.

 ♦ Remove all packaging materials and any films and labels.

 DANGER

 ► Do not allow children to play with packaging materials. There is a risk of suffocation!

The package contents include the following components (see fold-out page for illustrations):

 ▯ Water jet flosser (main unit with hand unit and water tank)

 ▯ 4 nozzle attachments

 ▯ 2 wall plugs (∅ 5 mm)

 ▯ 2 screws (3 mm) 

 ▯ Operating instructions (not shown)

NOTE

 ► Check the package for completeness and for signs of visible damage.

 ► If the delivery is incomplete or damage has occurred as a result of defective  
packaging or during transport, contact the service hotline (see section Service).
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Description of the appliance
(See fold-out page for illustrations)

1 Nozzle control

2 Nozzle attachment

3 On/Off switch for the water jet I/0

4 Hand unit

5 Cradle for hand unit

6 Hangers

7 Locking pin

8 Screw

9 Wall plug

0 Release button for nozzle attachment

q Power cable (with mains plug)

w Main unit

e  Water tank

r Rotary switch (On/Off switch and water pressure control)

t  Water tank lid

z  Storage compartment for nozzle attachments

u  Storage compartment lid
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Before first use
Requirements for the set-up location

To ensure safe and trouble-free operation of the appliance, the set-up location must fulfil 
the following requirements:

 ► The appliance may only be operated free-standing if used in dry rooms. The set-up 
location must be a horizontal, level and stable surface. 

 ► In damp rooms, especially in the vicinity of water, the appliance must be firmly fixed 
to the wall to protect it from falling into water.

 ► The mains power socket must be easily accessible so that the power cable can be 
quickly disconnected in an emergency.

Wall mounting

NOTE

 ► Before mounting to the wall, make sure that there are no electric cables, wires or 
pipes running behind the wall surface where you plan to hang the appliance.

1. Mark two drill holes on the wall 7.2 cm apart and drill the marked holes with a 5 mm 
bit. Ensure that there is a power socket in the immediate vicinity.

2. Push the two supplied wall plugs 9 into the drilled holes and screw the two supplied 
screws 8 into the wall plugs 9. Take care that the screws 8 still protrude about  
3 mm out of the holes.

3. On the back side of the appliance, the right hanger 6 has a locking pin 7 to prevent 
the appliance from coming free of the screws 8. Press the locking pin 7 back somewhat 
until you hear a click. Then pull the locking pin 7 down slightly out of the hanger 6  
(see Fig. 1).

1.

2.

Fig. 1
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4. Push the appliance onto the screws 8 so that the screws 8 enter into the hangers 6  
on the back side of the appliance. Then press the appliance downward so that the 
screws 8 slide into the rails of the hangers 6 and the appliance rests firmly on the 
screws 8.

5. Slide the locking pin 7 upwards until it audibly engages with the hanger 6.

6. Plug the mains plug of the power cable q into a socket.

Handling and operation

Attaching/removing nozzle attachments

NOTE

 ► If used daily, replace the nozzle attachments 2 after no more than six months.

 ► Use only original nozzle attachments 2. Information on ordering replacement 
nozzle attachments 2 can be found in the section Ordering replacement parts.

 ♦ Make certain that the appliance is switched off before attaching or removing the 
nozzle attachment 2.

 ♦ Fit a nozzle attachment 2 onto the hand unit 4. Press the nozzle attachment 2 
into the opening until the nozzle attachment 2 audibly engages in the hand unit 4. 
Ensure that the guide tab on the lower end of the nozzle attachment 2 is aligned  
with the corresponding groove in the opening on the hand unit 4 (see Fig. 2).

 ♦ To remove the nozzle attachment 2, press the release button 0 on the hand unit 4 
and then pull the nozzle attachment 2 out of the hand unit 4 (see Fig. 3).

Click

 

1.

2.

Fig. 2 Fig. 3
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Adjusting the nozzle control
You can use the nozzle control 1 on the head of the nozzle attachment 2 to switch 
between two different nozzle functions:

 ♦ Turn the nozzle control 1 anti-clockwise with your fingers to obtain a single jet for 
targeted removal of food remnants from hard-to-reach areas (see Fig. 4 and 5).

 
Fig. 4 Fig. 5

 ♦ Turn the nozzle control 1 clockwise with your fingers to obtain multiple jets for  
massaging the gums (see Fig. 6 and 7).

 
Fig. 6 Fig. 7
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Using the oral irrigator

 CAUTION – PROPERTY DAMAGE!

 ► Fill the water tank e with pure tap water. If necessary, add a few drops of mouth-
wash. The water tank e should never be completely filled with additives such as 
mouthwash or mouth rinse. 

 ► Use only cold or lukewarm water with a maximum temperature of 40°C. Do not fill 
the water tank e with hot water.

NOTE

 ► Use of the appliance is not a replacement for daily tooth cleaning with a toothbrush 
and toothpaste. Use the appliance only as a supplement to daily tooth cleaning with 
toothbrush and toothpaste.

 ► Only use the appliance for a maximum of 2 minutes or only long enough to use 
up one full tank of water (600 ml). One full tank of water (600 ml) is sufficient to 
operate the appliance for about 150 seconds at level 1 or about 110 seconds at 
level 5.

 ► The unfamiliar stimulation may cause some gum bleeding at first, which is not  
unusual. If this continues for more than two weeks, you should consult your dentist.

 ► Consult your dentist before using the appliance if you suffer from severe periodontitis, 
have injuries or abscesses in the mucous membrane of the oral cavity or underwent 
dental surgery within the last two months.

 ♦ Remove the water tank e from the main unit w and open the lid t of the water  
tank e. Fill the water tank e with cold or lukewarm water. Take care not to fill the 
water tank e past the maximum fill mark of 600 ml. Then close the water tank e 
again with the lid t and place the water tank e in the main unit w.

 ♦ Fit a nozzle attachment 2 onto the hand unit 4. Press the nozzle attachment 2 
into the opening until the nozzle attachment 2 audibly engages in the hand unit 4. 
Ensure that the guide tab on the lower end of the nozzle attachment 2 is aligned with 
the corresponding groove in the opening on the hand unit 4. 

 ♦ Switch on the main unit w by setting the rotary switch r to the desired water pressure 
level 1‒5 (1 = gentle, 5 = strong).

 ♦ Open your mouth slightly and insert the nozzle attachment 2. Bend over a washbasin 
to allow the water to run into the basin.
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NOTE

 ► Begin with a lower level to allow your gums to become accustomed to the water 
jet. Increase the strength of the water jet in stages. If the pressure is uncomfortable, 
select a lower level again.

 ► To avoid splashes, do not switch on the hand unit 4 until it is in your mouth. 

 ♦ Switch on the hand unit 4 by moving the On/Off switch for the water jet I/0 3 on 
the hand unit 4 to I.

 ♦ Direct the water jet at the gaps between your teeth and the edges of your teeth to 
clean them. Position the nozzle attachment 2 so that the water jet can rinse the food 
remnants away from the gums (see Fig. 8). Move the nozzle attachment 2 slowly 
along the edge of the teeth from gap to gap (see Fig. 9). Clean all the front and back 
sides of your teeth in this way.

 
Fig. 8 Fig. 9

 ♦ You can use the image below as a guide for the order of cleaning (see Fig. 10).  
The numbers in the image indicate the order in which to clean the different areas: 

1

2

3

4
Fig. 10

1. Front of upper teeth

2. Back of upper teeth

3. Back of lower teeth

4. Front of lower teeth
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 ♦ Start at the front side of your upper molars and move the nozzle attachment 2 along 
the edges of the teeth from one side to the other. Repeat this process for the back of the 
upper teeth and for the back and front of the lower teeth.

After use

NOTE

 ► Empty the water tank e after every use to prevent the growth of germs and bacteria.

1. Switch the On/Off switch for the water jet I/0 3 on the hand unit 4 to 0 before 
removing the nozzle attachment 2 from your mouth.

2. Set the rotary switch r on the main unit w to 0.

3. Remove the water tank e from the main unit w and open the lid t of the water  
tank e. Pour the remaining water out of the water tank e into the washbasin.

4. Close the lid t of the water tank e and place the water tank e back in the main 
unit w.

5. Set the rotary switch r on the main unit w to 5 and hold the hand unit 4 over the 
washbasin.

6. Switch the On/Off switch for the water jet I/0 3 on the hand unit 4 to I to clear  
any remaining water from the line and rinse out the nozzle attachment 2.

7. Switch the On/Off switch for the water jet I/0 jet 3 on the hand unit 4 to 0.

8. Set the rotary switch r on the main unit w to 0. 

9. Press the release button 0 on the hand unit 4 and then pull the nozzle attachment 2 
out of the hand unit 4.

10. Rinse the nozzle attachment 2 under running water.

11. Dry the nozzle attachment 2 and place it in one of the spots in the storage compart-
ment z.

12. Place the hand unit 4 in the cradle 5 on the main unit w. 
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Cleaning and care

 DANGER – ELECTRIC SHOCK!

 ► Always pull out the plug before cleaning the appliance. There is a risk of electric 
shock!

 ► The appliance must be completely dry before connecting it to the socket again.

 Never submerge the main unit w or the hand unit 4 in water or other liquids! 

 CAUTION – PROPERTY DAMAGE!

 ► Do not use any aggressive cleaning agents or solvents. These could damage the 
plastic surfaces of the appliance.

 ♦ Remove the nozzle attachment 2 from the hand unit 4 and rinse it off under running 
water.

 ♦ Clean the main unit w and the hand unit 4 with a soft, slightly damp cloth. For  
stubborn soiling add a little mild detergent to the cloth. Afterwards, wipe off with a 
cloth moistened only with pure water. Then dry off the main unit w and the hand  
unit 4 with a dry cloth.

 ♦ Remove the water tank e from the main unit w and open the lid t of the water  
tank e. Rinse the water tank e under running water. After cleaning, pour the  
remaining water out of the water tank e into the washbasin.

 ♦ If you do not intend to use the appliance for a longer period, remove the lid t from 
the water tank e. Allow the water tank e to dry completely in air before placing it 
back in the main unit w.

Storage
 ♦ Disconnect the appliance from the power supply by pulling the plug of the switched-off 

appliance from the socket.

 ♦ Remove any water from the appliance and allow the appliance to dry completely  
(see section Cleaning and care).

 ♦ Store the appliance in a dry and dust-free location out of direct sunlight. 
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Ordering replacement parts
You can order replacement parts for this product on the Internet at 
www.kompernass.com.

 Scan this QR code with your smartphone or tablet. 
You can use this QR code to go directly to our website 
www.kompernass.com to view and order the available 
replacement parts.

NOTE

 ► If you have problems with your online order, you can contact our service centre by 
phone or e-mail (see section Service).

 ► Please always quote the article number (e.g. 123456_7890) when ordering.  
You can find it on the title page of these operating instructions.

 ► Please note that online ordering of replacement parts is not possible for all countries.
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Troubleshooting
The following table will help you to identify and rectify minor malfunctions. If the solutions 
presented below do not resolve the problem, please contact Customer Service (see section 
Service).

Fault Cause Remedy

No water jet comes 
out of the nozzle 
attachment 2.

The appliance is not 
switched on.

Make sure that the appliance is properly 
connected to the power supply.
Set the rotary switch r to the desired  
water pressure level 1‒5. 
Switch the On/Off switch for the water jet 
I/0 3 on the hand unit 4 to I.

The mains plug is not 
plugged in. Insert the plug into a mains power socket.

The socket is not  
supplying any power. Check the house mains fuse.

The nozzle attachment 
2 is defective. 

Replace the nozzle attachment 2  
(see section Attaching/removing  
nozzle attachments)

The water tank e  
is empty. 

Fill the water tank e with tap water  
(see section Using the oral irrigator).

The appliance is 
defective. 

Switch off the appliance and pull out the 
mains plug.
Contact Customer Service  
(see section Service).

The water pressure 
cannot be set 
correctly or is too 
weak.

The water tank e is 
not seated properly  
in the main unit w.

Place the water tank e in the main unit w 
and press the water tank e down until it  
sits firmly in the main unit w.

The water tank e 
has a leak.

The water tank e is 
not seated properly  
in the main unit w.

Place the water tank e in the main unit w 
and press the water tank e down until it  
sits firmly in the main unit w.

The valve of the water 
tank e is defective.

Switch off the appliance and pull out the 
mains plug.
Contact Customer Service  
(see section Service).
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Fault Cause Remedy

The nozzle attach-
ment 2 has a leak.

The nozzle attachment 
2 is not properly 
attached to the hand 
unit 4.

Attach the nozzle attachment 2  
properly to the hand unit 4 (see section 
Attaching/removing nozzle attachments).

The nozzle attachment 
2 is defective. 

Replace the nozzle attachment 2  
(see section Attaching/removing  
nozzle attachments).

Disposal

Disposal of the appliance
 The adjacent symbol of a crossed-out wheelie bin means that this appliance is 
subject to Directive 2012/19/EU. This directive states that the product may not  
be disposed of in normal household waste at the end of its useful life, but must be 
taken to a specially set-up collection point, recycling depot or disposal company.

This disposal is free of charge for the user. Protect the environment 
and dispose of this appliance properly.

Your local community or municipal authorities can provide information on how to 
dispose of the worn-out product.

Disposal of the packaging
The packaging materials have been selected for their environmental compatibility 
and ease of disposal and are therefore recyclable.  
Dispose of packaging materials that are no longer needed in accordance with 
applicable local regulations.

  Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the packaging and separate the packaging material 
components for disposal, if necessary. The packaging material is labelled with 
abbreviations (a) and numbers (b) with the following meanings: 
 1–7: plastics, 
20–22: paper and cardboard, 
80–98: composites. 
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Appendix

Technical data

Power supply 100–240 V ∼ (AC), 50/60 Hz

Power consumption 24 W

Protection class II /  (double insulation)

Protection type IPX4 (protected against water splashes from any direction)

NOTE

 ► No user action is required to switch the product between 50 and 60 Hz.  
The product switches automatically to either 50 or 60 Hz.

Kompernass  Handels  GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If this product has any 
faults, you, the buyer, have certain statutory rights. Your statutory rights are not restricted in 
any way by the warranty described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your receipt in a safe 
place. This will be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within three years of the date of purchase of 
the product, we will either repair or replace the product for you or refund the purchase 
price (at our discretion). This warranty service requires that you present the defective appli-
ance and the proof of purchase (receipt) within the three-year warranty period, along with 
a brief written description of the fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired or replaced 
by us. The repair or replacement of a product does not signify the beginning of a new 
warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects
The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty. This also 
applies to replaced and repaired components. Any damage and defects present at the 
time of purchase must be reported immediately after unpacking. Repairs carried out after 
expiry of the warranty period shall be subject to a fee.
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Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guidelines and 
inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The warranty does not extend to 
product parts subject to normal wear and tear or to fragile parts which could be consid-
ered as consumable parts such as switches, batteries or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly used or im-
properly maintained. The directions in the operating instructions for the product regarding 
proper use of the product are to be strictly followed. Uses and actions that are discour-
aged in the operating instructions or which are warned against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper handling, use of force and 
modifications / repairs which have not been carried out by one of our authorised Service 
centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item number (e.g. IAN 123456_7890) availa-
ble as proof of purchase.

 ■ You will find the item number on the type plate on the product, an engraving on the 
product, on the front page of the operating instructions (below left) or on the sticker 
on the rear or bottom of the product.

 ■ If functional or other defects occur, please contact the service department listed 
either by telephone or by e-mail.

 ■ You can return a defective product to us free of charge to the service address that 
will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase (till receipt) 
and information about what the defect is and when it occurred.

 You can download these instructions along with many other manuals, product 
videos and installation software at www.lidl-service.com.

 This QR code will take you directly to the Lidl service page 
(www.lidl-service.com) where you can open your operating instructions  
by entering the item number (IAN) 359279_2007.
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Service
 Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

 Service Ireland 
Tel.: 1890 930 034 
(0,08 EUR / Min., (peak))  
(0,06 EUR / Min., (off peak))  
E-Mail: kompernass@lidl.ie

IAN 359279_2007

Importer
Please note that the following address is not the service address. Please use the 
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Einleitung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.  
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

Urheberrecht
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt.

Jede Vervielfältigung bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die  Wiedergabe 
der Abbildungen, auch im veränderten Zustand, ist nur mit schrift licher Zustimmung des 
Herstellers gestattet.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät dient ausschließlich der Zahnpflege und Mundhygiene beim Menschen. Es 
ist nicht vorgesehen zur Verwendung in industriellen oder medizinischen Bereichen oder 
in der Tierpflege. Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung in privaten Haushalten 
bestimmt. Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemäß. 

Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer Verwendung,  
unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen Veränderungen oder Ver-
wendung nicht zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das Risiko trägt allein der 
Betreiber.
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Sicherheitshinweise

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ► Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschrifts mäßig installierte 
und gut erreichbare Steck dose mit einer Netzspannung von 
100 – 240 V ∼, 50/60 Hz an.

 ► Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht beschädigt 
wird. Halten Sie es von heißen Bereichen fern und führen Sie 
es so, dass es nicht beschädigt werden kann.

 ► Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf  
äußere, sichtbare Schäden. Benutzen Sie das Gerät nicht, 
wenn Kabel, Stecker oder Gehäuse beschädigt sind.

 ► Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt 
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst 
oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

 ► Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fachwerkstatt durch-
führen. Öffnen Sie unter keinen Umständen selbst das Gerät. 
Eingriffe, die nicht durch einen Fachbetrieb vorgenommen 
wurden, können zu Verletzungen führen.

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe der Badewanne/
Dusche oder über einem mit Wasser gefüllten Waschbecken. 
Nähe von Wasser stellt eine Gefahr dar, auch wenn das 
Gerät ausgeschaltet ist. 

 ► Berühren Sie niemals das Gerät, wenn es in das Wasser ge-
fallen ist. Ziehen Sie unbedingt erst den Netzstecker aus der 
Steckdose!

 ► Tauchen Sie das angeschlossene Gerät niemals in Wasser 
oder  andere Flüssigkeiten.
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 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ► Fassen Sie das Netzkabel oder das Gerät nicht mit  nassen 
oder feuchten Händen an.

 ► Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals nass 
oder feucht werden kann. Führen Sie das Netzkabel so, dass es 
nicht eingeklemmt oder anderweitig beschädigt werden kann.

 ► Verwenden Sie das Netzkabel nicht mit einem Verlängerungs-
kabel, sondern verbinden Sie das Netzkabel direkt mit einer 
Steckdose.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Wechseln Sie keine Zubehörteile aus, wenn das Gerät in 
Betrieb ist.

 ► Lagern Sie das Gerät immer in geschlossenen Räumen. Um 
Unfälle zu verhindern, bewahren Sie das Gerät nach Ge-
brauch an einem trockenen Ort auf.

 ► Mundduschen können von Kindern ab 8 Jahren sowie von 
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden.

 ► Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es ablegen oder Zube-
hörteile wechseln.

 ► Legen Sie das Netzkabel so, dass niemand darüber stolpern 
oder darauf treten kann.

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netz stecker aus der 
Steckdose. Ziehen Sie dabei nicht am Netzkabel, sondern 
fassen Sie immer den Netzstecker an, um das Gerät von der 
Stromversorgung zu trennen.
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 ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Verwenden Sie nur Zubehörteile, die vom Hersteller empfohlen 
werden.

 ► Nehmen Sie keine eigenmächtigen Umbauten oder Verände-
rungen an dem Gerät vor.

 ► Achten Sie unbedingt darauf, dass Sie das Gerät nicht neben 
Heizkörpern, Backöfen oder anderen erhitzten Geräten oder 
Flächen abstellen.

 ► Das Gerät darf nur mit kaltem oder lauwarmen Leitungswasser 
bis maximal 40 °C verwendet werden. Geben Sie bei Bedarf 
ein paar Tropfen Mundwasser hinzu. Der Wassertank darf nie 
komplett mit Zusätzen wie z. B. Mundwasser oder Mundspü-
lung gefüllt werden. Diese können das Gerät beschädigen.

Lieferumfang und Transportinspektion
 ♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung aus der Verpackung.

 ♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial und eventuelle Folien und Aufkleber.

 GEFAHR

 ► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum Spielen verwendet werden. Es besteht 
Erstickungsgefahr!

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten (Abbildungen siehe Ausklappseite):

 ▯ Munddusche (Hauptgerät mit Handteil und Wassertank)

 ▯ 4 Aufsteckdüsen

 ▯ 2 Dübel (∅ 5 mm)

 ▯ 2 Schrauben (3 mm) 

 ▯ Bedienungsanleitung (ohne Abbildung)

HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangel hafter  Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).
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Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 Düsenregler

2 Aufsteckdüse

3 Ein-/Ausschalter für Wasserstrahl I/0

4 Handteil

5 Stellplatz für Handteil

6 Aufhängeösen

7 Sicherungsstift

8 Schraube

9 Dübel

0 Entriegelungsknopf für Aufsteckdüse

q Netzkabel (mit Netzstecker)

w Hauptgerät

e  Wassertank

r Drehschalter (Ein-/Ausschalter und Wasserdruckregler)

t  Deckel Wassertank

z  Aufbewahrungsfach für Aufsteckdüsen

u  Deckel Aufbewahrungsfach
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Vor der ersten Inbetriebnahme
Anforderungen an den Aufstellort

Für einen sicheren und fehlerfreien Betrieb des Gerätes muss der Aufstellort folgende 
Voraussetzungen erfüllen:

 ► Das Gerät darf nur in trockenen Räumen frei stehend betrieben werden. Der Aufstell-
ort muss eine waagerechte, ebene und stabile Fläche sein. 

 ► In feuchten Räumen, insbesondere in der Nähe von Wasser, muss das Gerät fest 
montiert sein, um vor versehentlichem Hineinfallen in das Wasser geschützt zu sein.

 ► Die Netzsteckdose muss leicht zugänglich sein, so dass das Netzkabel notfalls 
leicht abgezogen werden kann.

Wandmontage

HINWEIS

 ► Stellen Sie vor der Wandmontage sicher, dass sich keine Kabel oder Rohre in dem 
Bereich, in dem Sie das Gerät aufhängen wollen, befinden.

1. Markieren Sie an der Wand zwei Bohrlöcher im Abstand von 7,2 cm und bohren Sie 
mit einem 5 mm-Bohrer die angezeichneten Löcher. Achten Sie dabei darauf, dass sich 
eine Steckdose in erreichbarer Nähe befindet.

2. Schieben Sie die beiden mitgelieferten Dübel 9 in die Bohrlöcher und schrauben Sie 
die beiden mitgelieferten Schrauben 8 in die Dübel 9. Achten Sie dabei darauf, 
dass die Schrauben 8 noch ca. 3 mm aus den Bohrlöchern herausschauen.

3. An der Geräterückseite befindet sich in der rechten Aufhängeöse 6 ein Sicherungsstift 7 
der verhindern soll, dass sich das Gerät von den Schrauben 8 löst. Drücken Sie den 
Sicherungstift 7 etwas nach hinten, bis Sie ein Klickgeräusch hören. Ziehen Sie dann 
den Sicherungsstift 7 ein Stück nach unten aus der Aufhängeöse 6 (siehe Abb. 1).

1.

2.

Abb.1
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4. Schieben Sie das Gerät auf die Schrauben 8, so dass die Schrauben 8 in die 
Aufhängeösen 6 an der Geräterückseite ragen. Drücken Sie dann das Gerät nach 
unten, so dass die Schrauben 8 in die Schienen der Aufhangösen 6 rutschen und 
das Gerät fest auf den Schrauben 8 sitzt.

5. Schieben Sie den Sicherungsstift 7 nach oben, bis er hörbar in der Aufhängeöse 6 
einrastet.

6. Verbinden Sie den Netzstecker des Netzkabels q mit einer Steckdose.

Bedienung und Betrieb

Aufsteckdüsen aufstecken/abnehmen

HINWEIS

 ► Tauschen Sie die Aufsteckdüsen 2 bei täglicher Benutzung spätestens nach sechs  
Monaten aus.

 ► Verwenden Sie nur Original-Aufsteckdüsen 2. Informationen zur Bestellung von 
Ersatz-Aufsteckdüsen 2 finden Sie im Kapitel Ersatzteile bestellen.

 ♦ Achten Sie darauf, dass das Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie die Aufsteckdüse 2 
aufstecken oder abnehmen.

 ♦ Stecken Sie eine Aufsteckdüse 2 auf das Handteil 4. Drücken Sie die Aufsteckdüse 2 
in die Öffnung, bis die Aufsteckdüse 2 hörbar im Handteil 4 einrastet. Achten Sie 
dabei auf die richtige Position der Führungsnase am unteren Ende der Aufsteckdüse 2 
und der entsprechenden Aussparung in der Öffnung am Handteil 4 (siehe Abb. 2).

 ♦ Zum Abnehmen der Aufsteckdüse 2 drücken Sie den Entriegelungsknopf 0 am Hand-
teil 4 und ziehen Sie dann die Aufsteckdüse 2 vom Handteil 4 ab (siehe Abb. 3).

Click

 

1.

2.

Abb.2 Abb.3
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Düsenregler einstellen
Sie können mit Hilfe des Düsenreglers 1 am Kopf der Aufsteckdüse 2 zwischen zwei 
verschiedenen Düsenfunktionen wählen:

 ♦ Drehen Sie den Düsenregler 1 mit den Fingern gegen den Uhrzeigersinn für einen 
Einzelstrahl zur gezielten Entfernung von Speiseresten an schwer erreichbaren Stellen 
(siehe Abb. 4 und 5).

 
Abb.4 Abb.5

 ♦ Drehen Sie den Düsenregler 1 mit den Fingern im Uhrzeigersinn für einen Mehrfach-
strahl zur Zahnfleischmassage (siehe Abb. 6 und 7).

 
Abb.6 Abb.7
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Verwendung der Munddusche

 ACHTUNG - SACHSCHADEN!

 ► Verwenden Sie zum Befüllen des Wassertanks e klares Leitungswasser. Geben 
Sie bei Bedarf ein paar Tropfen Mundwasser hinzu. Der Wassertank e darf nie 
komplett mit Zusätzen wie z. B. Mundwasser oder Mundspülung gefüllt werden. 

 ► Verwenden Sie nur kaltes oder lauwarmes Leitungswasser mit einer Temperatur bis 
maximal 40 °C. Füllen Sie kein heißes Wasser in den Wassertank e.

HINWEIS

 ► Die Verwendung des Gerätes ersetzt nicht die tägliche Zahnreinigung mit Zahn-
bürste und Zahncreme. Verwenden Sie das Gerät nur als Ergänzung zur täglichen 
Zahnreinigung mit Zahnbürste und Zahncreme.

 ► Verwenden Sie das Gerät jeweils nur für maximal 2 Minuten bzw. nur solange, bis 
eine Wassertankfüllung (600 ml) verbraucht ist. Eine Wassertankfüllung (600 ml) 
reicht beim Betrieb des Gerätes auf Stufe 1 für ca. 150 Sekunden und auf Stufe 5 
für ca. 110 Sekunden.

 ► Anfänglich kann es durch die ungewohnte Reizung zu etwas Zahnfleischbluten 
kommen, was nicht ungewöhnlich ist. Hält dies länger als zwei Wochen an, sollten 
Sie sich an Ihren Zahnarzt wenden.

 ► Fragen Sie Ihren Zahnarzt vor der Benutzung des Gerätes, falls Sie unter starker 
Parodontitis leiden, Verletzungen oder Geschwüre in der Mundschleimhaut haben 
oder in den letzten zwei Monaten einen zahnchirurgischen Eingriff hatten.

 ♦ Nehmen Sie den Wassertank e vom Hauptgerät w und öffnen Sie den Deckel t des 
Wassertanks e. Füllen Sie kaltes oder lauwarmes Leitungswasser in den Wassertank e. 
Achten Sie dabei darauf, den Wassertank e höchstens bis zur obersten Füllmengen-
markierung 600 ml zu füllen. Verschliessen Sie anschließend den Wassertank e 
wieder mit dem Deckel t und setzen Sie den Wassertank e in das Hauptgerät w.

 ♦ Stecken Sie eine Aufsteckdüse 2 auf das Handteil 4. Drücken Sie die Aufsteckdüse 2 
in die Öffnung, bis die Aufsteckdüse 2 hörbar im Handteil 4 einrastet. Achten Sie 
dabei auf die richtige Position der Führungsnase am unteren Ende der Aufsteckdüse 2 
und auf die entsprechende Aussparung in der Öffnung am Handteil 4. 

 ♦ Schalten Sie das Hauptgerät w ein, indem Sie am Drehschalter r die gewünschte 
Stärke 1‒5 des Wasserdrucks einstellen (1 = sanft, 5 = kräftig).

 ♦ Führen Sie die Aufsteckdüse 2 in den leicht geöffneten Mund. Beugen Sie sich über 
ein Waschbecken, damit das Wasser in das Waschbecken laufen kann.
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HINWEIS

 ► Beginnen Sie zunächst mit einer niedrigen Stufe, damit sich Ihr Zahnfleisch an den 
Wasserstrahl gewöhnen kann. Erhöhen Sie stufenweise die Stärke des Wasserstrahls. 
Falls der Druck dabei nicht angenehm sein sollte, wählen Sie wieder eine niedrigere 
Stufe.

 ► Schalten Sie das Handteil 4 erst im Mund ein, damit kein Wasser umherspritzt. 

 ♦ Schalten Sie das Handteil ein 4, indem Sie den Ein-/Ausschalter I/0 für den Wasser-
strahl 3 am Handteil 4 auf I stellen.

 ♦ Zum Reinigen richten Sie den Wasserstrahl auf die Zahnzwischenräume und die 
Zahnränder. Halten Sie die Aufsteckdüse 2 so, dass der Wasserstrahl die Speisereste 
vom Zahnfleisch weg abspülen kann (siehe Abb. 8). Bewegen Sie die Aufsteckdüse 2 
langsam entlang der Zahnränder von Zwischenraum zu Zwischenraum (siehe Abb. 9). 
Reinigen Sie auf diese Weise alle Zahninnen- und Zahnaußenseiten.

 
Abb.8 Abb.9

 ♦ Sie können sich für die Abfolge der Reinigung an folgender Abbildung orientieren (siehe 
Abb. 10). Die Zahlen in der Abbildung stehen für die Reihenfolge der zu reinigenden 
Gebissbereiche: 

1

2

3

4
Abb.10

1. Zahnaußenseite Oberkiefer

2. Zahninnenseite Oberkiefer

3. Zahninnenseite Unterkiefer

4. Zahnaußenseite Unterkiefer
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 ♦ Beginnen Sie an der Vorderseite der Backenzähnen des Oberkiefers und führen Sie die 
Aufsteckdüse 2 entlang der Zahnränder von einer Seite zur anderen. Wiederholen 
Sie dies jeweils für die Zahninnenseite des Oberkiefers sowie für die Zahninnen- und 
Zahnaußenseite des Unterkiefers.

Nach dem Gebrauch

HINWEIS

 ► Entleeren Sie nach jedem Gebrauch den Wassertank e, um der Bildung von Keimen 
und Bakterien vorzubeugen.

1. Stellen Sie den Ein-/Ausschalter I/0 für den Wasserstrahl 3 am Handteil 4 auf 0, 
bevor Sie die Aufsteckdüse 2 aus dem Mund nehmen.

2. Stellen Sie den Drehschalter r am Hauptgerät w auf 0. 

3. Nehmen Sie den Wassertank e vom Hauptgerät w und öffnen Sie den Deckel t 

des Wassertanks e. Schütten Sie das restliche Wasser aus dem Wassertank e ins 
Waschbecken.

4. Schließen Sie den Deckel t des Wassertanks e und setzen Sie den Wassertank e 

wieder in das Hauptgerät w.

5. Stellen Sie den Drehschalter r am Hauptgerät w auf 5 und halten Sie das Handteil 4 
über das Waschbecken.

6. Stellen Sie für einige Sekunden den Ein-/Ausschalter I/0 für den Wasserstrahl 3 am 
Handteil 4 auf I, um Wasserreste aus der Leitung und aus der Aufsteckdüse 2 zu spülen.

7. Stellen Sie den Ein-/Ausschalter I/0 für den Wasserstrahl 3 am Handteil 4 auf 0.

8. Stellen Sie den Drehschalter r am Hauptgerät w auf 0. 

9. Drücken Sie den Entriegelungsknopf 0 am Handteil 4 und ziehen Sie dann die 
Aufsteckdüse 2 vom Handteil 4 ab.

10. Spülen Sie die Aufsteckdüse 2 unter fließendem Wasser ab.

11. Trocknen Sie die Aufsteckdüse 2 ab und stecken Sie diese dann auf einen der Steck-
plätze im Aufbewahrungsfach z.

12. Stellen Sie das Handteil 4 auf den Stellplatz 5 am Hauptgerät w. 
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Reinigung und Pflege

 GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose. Es besteht die 
Gefahr eines elektrischen Schlages!

 ► Das Gerät muss vollständig trocken sein, bevor Sie es wieder an die Steckdose 
anschließen.

 Tauchen Sie das Hauptgerät w oder das Handteil 4 niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten! 

 ACHTUNG - SACHSCHADEN!

 ► Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungs- oder Lösemittel. Diese können die 
Kunststoffoberflächen des Gerätes beschädigen.

 ♦ Entfernen Sie die Aufsteckdüse 2 vom Handteil 4 und spülen Sie diese unter fließen-
dem Wasser ab.

 ♦ Reinigen Sie das Hauptgerät w und das Handteil 4 mit einem weichen, leicht ange-
feuchteten Tuch. Bei hartnäckigeren Verschmutzungen geben Sie ein mildes Spülmittel 
auf das Tuch. Wischen Sie danach mit einem nur mit klarem Wasser befeuchteten Tuch 
nach. Trocknen Sie anschließend das Hauptgerät w und das Handteil 4 mit einem 
trockenen Tuch ab.

 ♦ Nehmen Sie den Wassertank e vom Hauptgerät w und öffnen Sie den Deckel t 
des Wassertanks e. Spülen Sie den Wassertank e unter fließendem Wasser aus. 
Schütten Sie nach der Reinigung das restliche Wasser aus dem Wassertank e ins 
Waschbecken.

 ♦ Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, nehmen Sie den Deckel t vom 
Wassertank e. Lassen Sie den Wassertank e an der Luft vollständig trocknen, bevor 
Sie ihn wieder in das Hauptgerät w setzen.

Aufbewahrung
 ♦ Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, indem Sie den Netzstecker des ausge-

schalteten Gerätes aus der Steckdose ziehen.

 ♦ Entfernen Sie jegliches Wasser aus dem Gerät und lassen Sie das Gerät vollständig 
trocknen (siehe Kapitel Reinigung und Pflege).

 ♦ Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen und staubfreien Ort ohne direkte Sonnen-
einstrahlung auf. 
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Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem im Internet unter www.kompernass.com 
dauerhaft nachbestellen.

 Scannen Sie diesen QR-Code mit Ihrem Smartphone oder Tablet. 
Mit dem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite 
www.kompernass.com und können die für dieses Gerät 
verfügbaren Ersatzteile einsehen und bestellen.

HINWEIS

 ► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie sich telefonisch 
oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden (siehe Kapitel Service).

 ► Bitte geben Sie immer die Artikelnummer (z. B. 123456_7890), die Sie dem Titel-
blatt dieser Bedienungsanleitung entnehmen können, bei Ihrer Bestellung mit an.

 ► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestellung von Ersatz-
teilen möglich ist.
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Fehlerbehebung
Die nachfolgende Tabelle hilft bei der Lokalisierung und Behebung kleinerer  Störungen. 
Wenn Sie mit den nachfolgend genannten Schritten das Problem nicht lösen können, wen-
den Sie sich bitte an den Kundendienst (siehe Kapitel Service).

Fehler Ursache Behebung

Es kommt kein Was-
serstrahl aus der 
Aufsteckdüse 2.

Das Gerät ist nicht 
 eingeschaltet.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerät  
ordnungsgemäß an die Stromversorgung 
angeschlossen ist.
Stellen Sie am Drehschalter r die ge-
wünschte Stärke 1‒5 des Wasserdrucks ein. 
Stellen Sie den Ein-/Ausschalter I/0 für den 
Wasserstrahl 3 am Handteil 4 auf I.

Der Netzstecker ist  
nicht eingesteckt.

Stecken Sie den Netzstecker in eine  
Steckdose.

Die Steckdose liefert  
keine Spannung. Überprüfen Sie die Haussicherungen.

Die Aufsteckdüse 2 ist 
defekt. 

Wechseln Sie die Aufsteckdüse 2 (siehe  
Kapitel Aufsteckdüse aufstecken/ 
abnehmen)

Der Wassertank e 
ist leer. 

Füllen Sie den Wassertank e mit Leitungs-
wasser (siehe Kapitel Verwendung der  
Munddusche).

Das Gerät ist defekt. 

Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie 
den Netzstecker aus der Steck dose.
Wenden Sie sich an den Kundenservice  
(siehe Kapitel Service).

Der Wasserdruck 
lässt sich nicht rich-
tig einstellen oder ist 
zu schwach.

Der Wassertank e 
sitzt nicht ordnungsge-
mäß im Hauptgerät w.

Setzen Sie den Wassertank e in das Haupt-
gerät w und drücken Sie den Wassertank e 
nach unten, bis er fest im Hauptgerät w sitzt.

Der Wassertank e 
ist undicht.

Der Wassertank e 
sitzt nicht ordnungsge-
mäß im Hauptgerät w.

Setzen Sie den Wassertank e in das Haupt-
gerät w und drücken Sie den Wassertank e 
nach unten, bis er fest im Hauptgerät w sitzt

Das Ventil des Wasser-
tanks e ist defekt.

Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie 
den Netzstecker aus der Steck dose.
Wenden Sie sich an den Kundenservice  
(siehe Kapitel Service).
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Fehler Ursache Behebung

Die Aufsteckdüse 2 
ist undicht.

Die Aufsteckdüse 2 
ist nicht ordnungsge-
mäß im Handteil 4 
befestigt.

Befestigen Sie die Aufsteckdüse 2 ord-
nungsgemäß im Handteil 4 (siehe Kapitel 
Aufsteckdüse aufstecken/abnehmen).

Die Aufsteckdüse 2 ist 
defekt. 

Tauschen Sie die Aufsteckdüse 2 aus  
(siehe Kapitel Aufsteckdüse aufstecken/ 
abnehmen).

Entsorgung

Entsorgung des Gerätes
 Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt 
an, dass dieses Produkt der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie 
besagt, dass Sie dieses Produkt am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem  
normalen Hausmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und 
entsorgen Sie fachgerecht.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgung der Verpackung
Die Verpackungs materialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstechni-
schen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb recyclebar.  
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

  Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
 1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe. 
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Anhang

Technische Daten

Spannungsversorgung 100 – 240 V ∼ (Wechselstrom), 50/60 Hz

Leistungsaufnahme 24 W

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Schutzart IPX4 (Schutz gegen Spritzwasser aus allen Richtungen)

HINWEIS

 ► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das Produkt zwischen 50 und 
60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich sowohl für 50 als auch für 60 Hz an.

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf. 
Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt 
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein 
neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte 
und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen 
sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor Ausliefe-
rung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schal-
ter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkle-
ber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs (Kas-
senbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

  Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
359279_2007 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF / Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 359279_2007

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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